
Gágyor József: 

Megy a gyűrű 
vándorútra, I—II. 
(Gondolat és Madách Könyvkiadó, 
Bratislava, 1982. 864 old) 

A sz lovák ia i m a g y a r n e m z e t i s é g sze l lemi n é p r a j -
z á n a k t é m a k ö r é b ő l e lső í zben j e len t m e g egy tá j -
egység összes g y ű j t ő p o n t j á t á t f o g ó k i a d v á n y . J ó 
l e n n e , ha a k i a d ó a j ö v ő b e n is szem e l ő t t t a r t a n á 
h a s o n l ó d o l g o z a t o k vá loga t á sá t . 

A sze rző n e m h i v a t á s o s n é p r a j z k u t a t ó , h a n e m 
p e d a g ó g u s , aki o k t a t ó - n e v e l ő m u n k á j a m e l l e t t , tu -
d a t o s , s ze rveze t t , t ö b b éve t a r t ó n é p r a j z i g y ű j t ő -
m u n k á r a v á l l a l k o z o t t 9 je lenlegi ga l án ta i j á r á s , a 
s z ű k e b b é r t e l e m b e n v e t t M á t y u s f ö l d f a l v a i b a n . A 
j á r á s 52 t e l e p ü l é s é n e k 35 m a g y a r vagy n a g y r é s z t 
m a g y a r l a k t a k ö z s é g é t , i l letve a z o k a l ap i sko l á i t lá to-
g a t t a m e g s j e g y e z t e le a k é t k ö t e t b e fog la l t 1139 
g y e r m e k j á t é k o t és m o n d ó k á t 1305 a d a t k ö z l ő t ő l . 
I l y e n jel legű g y ű j t é s t e t é m a k ö r b e n , az 1 9 3 9 — 4 3 
é v e k b e n , Bakos J ó z s e f végze t t a v i d é k e n . G á g y o r 
J ó z s e f t ö b b s z ö r ö s é r e b ő v í t e t t e a B a k o s á l t a l b e m u -
t a t o t t v á l t o z a t o k s z á m á t . A j á t é k o k c s o p o r t o s í t á s á -
n á l a dr . Kerényi G y ö r g y által k i d o l g o z o t t j á t é k -
r e n d s z e r t v e t t e a l apu l , k ibőv í tve a j á t é k s z e r e k k e l 
( g o m b , g o l y ó , b o t , l a b d a ) k a p c s o l a t o s m o n d ó k á k -
ka l . 

A n y a g á t ké t f ő c s o p o r t r a o s z t o t t a . A z e l ső 
k ö t e t b e n s ze r epe lnek az énekes , a m á s o d i k b a n a 
n e m énekes j á t é k o k . G a z d a g a b b n a k , s z í n e s e b b n e k 
és t e r j e d e l m e s e b b n e k m u t a t k o z n a k az e l ső r é s z b e n 
levő „ é n e k e s j á t é k o k " , m e l y e k f u n k c i o n á l i s jelle-
g ü k n é l fogva , c s o p o r t o n k é n t k e r ü l n e k b e m u t a t á s r a 
az alábbi hét fejezetben: I. Egy-két gyermek -
(azaz e g y s z e m é l y e s d a l o k és m o n d ó k á k , egy ik j á t é -
ka a másikkal); II. Egyik a másik helyébe -
( s z e r e p j á t s z ó és v á l t ó j á t é k o k , pá rc se ré lő j á t é k o k , 
versengő váltás); III. Egyik a másik mellé - (kiol-
v a s o k , k i f o r d u l o k , l e á n y k é r ő j á t é k o k , h i d a s j á t é k o k 
és r o k o n a i k , l u d a s j á t é k o k és r o k o n a i k , n e v e t t e t ő 
m o t í v u m a k ü l ö n b ö z ő j á t é k c s o p o r t o k b a n , zá logo-
sok, zálogkiváltás); IV. Egyik a másik mellett -
( s o k f é l e vonu lás , t á n c o k , a l a k o s k o d á s o k ) ; V. Kap-
csolódó és átalakuló játékok - (kapcsolódó játé-
k o k , j á t é k o k a s z o k á s o s t ó l e l t é rő be f e j ezé s se l ) ; VI. 
Különleges játékok — [ I l - szerűek ( s z e r e p v á l t ó já té-
k o k ) , I I I - sze rűek ( f o g y ó — g y a r a p o d ó ) I V - s z e r ű e k 
(alakoskodás)], VII. Felnőttek játékai ölbeli gyer-
mekkel — ( c i r ó k a - m a r ó k a - f é l é k , h i n t á z t a t ó - , lova-
g o l t a t ó f é l é k , a l t a t ó k ) . 

A m á s o d i k k ö t e t t a r t a l m a z z a a „ n e m é n e k e s 
j á t é k o k a t " , a k ö v e t k e z ő c s o p o r t o s í t á s b a n : Ugrálá-
s o k , L a b d a j á t é k o k , G o l y ó - és g o m b j á t é k o k , Kavics-
j á t é k o k , P é n z j á t é k o k , í r á sos és r a j z o l ó s j á t é k o k , 
J ó s l á s o k és az E g y é b ka t egó r i a . 

A s z e r z ő a F ü g g e l é k , j e g y z e t e k r é s z b e n , 165 
o l d a l o n f o g l a l k o z i k az egyes szöveg-, i l le tve j á t é k -
v á l t o z a t o k r é sz l e t e sebb magya ráza t áva l . 

A gazdag s z á j h a g y o m á n y j ó l k i v e h e t ő m e g a n n y i 
m o n d ó k á b a n ( a m e l y e k jó l t ü k r ö z i k m ű v e l ő d é s t ö r -
t é n e t ü n k , t ö r t é n e l m i e s e m é n y e i n k emléké i t is) , 
ezér t a s z e r z ő energ iá já t m e g h a l a d ó , sz igorúan fo -
n e t i k u s le jegyzésre m á r n e m v á l l a l k o z o t t . C s u p á n 
az á t l a g o s t ó l e l t é r ő b b , k i r í v ó b b nye lv já rás i j e lensé-
geke t t ü n t e t i fel . U g y a n i t t , a S z ó j e g y z é k r é s z b e n , 
rész le tes m a g y a r á z a t o t f ű z a k ö z n y e l v t ő l e l t é r ő 
s z ó k i n c s ös sze függése ihez és k ö l c s ö n h a t á s a i h o z . 
U g y a n í g y a nyelvjárás i a l a k o k j e l e n t é s m a g y a r á z a t a 
is i t t t ö r t é n i k . E z t k ö v e t i az a d a t k ö z l ő k névjegy-
zéke , i l letve a röv id í tések és j e l ek m a g y a r á z a t a . 

Ha á t t e k i n t j ü k az a d a t k ö z l ő k n é v j e g y z é k é t , 
m e g á l l a p í t h a t j u k , hogy a f i a t a l a b b k o r o s z t á l y (a 
13—15 évesek) jóva l n a g y o b b s z á m b a n v a n n a k 
képvise lve , m i n t a k ö z é p - , i l letve i d ő s e b b k o r o s z -
tá ly . E z g y a k o r l a t b a n a n n y i t j e l e n t , a m i t a k ö t e t e k 
a n y a g a is b i z o n y í t , h o g y t ö b b „ m a i " j á t é k k a l , 
m o n d ó k á v a l t a l á l k o z u n k , m i n t pl. a 60—70 éves 
k o r o s z t á l y g y e r m e k k o r á b ó l s z á r m a z ó k k a l . A hu-
s z o n é v e s e k k o r o s z t á l y a p e d i g , egy-ké t k ivé te l le l , 
c s a k n e m h i á n y z i k a g y ű j t é s b ő l . 

Ha el is f o g a d j u k a s z e r z ő o b j e k t í v h i v a t k o z á s a i t , 
s e l t e k i n t ü n k a f é n y k é p d o k u m e n t á c i ó k h i á n y á t ó l , 
bá r a z o k ké t ségk ívü l e m e l t é k vo lna a k ö n y v ér té-
ké t , az i l lusz t rác iós r a j z o k ( n e m s e m a t i k u s szin-
t e n ! ) , l ega lább i s az e s z k ö z j á t é k o k e s e t é b e n , élvez-
h e t ő b b é t e t t é k volna a s zövege t . A j á t é k o k b e t ű -
r e n d e s , i l letve t e m a t i k u s m u t a t ó i e l ő seg í t e t t ék vol-
na a k ö n n y e b b t á j é k o z ó d á s t , á t t e k i n t é s t . 

V é g e z e t ü l k i e m e l j ü k a z t a s a j n o s valós t é n y t , 
a m i t a s z e r z ő t apasz t a l t g y ű j t é s e s o r á n : „ . . . sz in te 
m i n d e n egyes k ö z s é g b e n e l h a n g z o t t p e d a g ó g u s o k 
s z á j á b ó l az a v é l e m é n y , h o g y a g y e r e k e k m á r n e m 
ismer ik a n é p i g y e r m e k j á t é k o k a t , vagy csak kevese t 
i s m e r n e k k ö z ü l ü k . . . S a j á t o s t é n y , h o g y p e d a g ó -
gusa ink t ö b b s é g e n e m ismer i eléggé a g o n d j a i r a 
b í z o t t g y e r m e k e k iskolán k ívü l i é le té t . . . " 

Dr. Varga László 

Franz Simon: 

Bäuerliche Bauten und 
Gerate Südburgenland 
und Grenzgebiet1 

(Oberschützen, Burgenland, 
1981. 540old) 

A s z e r z ő B u r g e n l a n d b a n él, Fe l ső lövőn . H o s s z ú 
évek f á r a d s á g o s , időt és p é n z t n e m k í m é l ő m u n k á -
jával ö s s z e g y ű j t ö t t e D é l - B u r g e n l a n d t ö b b n e m z e t i -
ségű p a r a s z t s á g á n a k gazdaság i e s z k ö z e i t , a nagy-
m é r e t ű s z ő l ő p r é s e k t ő l és s z e k e r e k t ő l a legegysze-
r ű b b c s é p h a d a r ó i g . K i b é r e l t egy szép , m ú l t század-
b a n é p ü l t á r k á d o s h á z a t , s o t t r e n d e z t e b e h e l y t ö r -
t é n e t i m ú z e u m á t . 

1 Parasz t i é p ü l e t e k és e s z k ö z ö k Dél -Burgen-
l a n d b a n és k ö r n y é k é n 
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